
mm I .gv s
/ •ÜL

X. évfolyam. Budapest, 1903. május 10-én. n. félév 6. szám. w

TANULÓK LAPJA ■>

IA nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808 sz alatt 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
______________________ középiskolai ifjúsági hetilap.

I■
1

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám
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■ä 1fajúi el az ő ereiben. Már-már azt hiszik, hogy 

az ifjú herceget Bécs, a német származású fele­
zek a latin szavak állották a zászlón, mellyel ség hazájától és nemzetétől egészen elfordították, 

Lengyelországból ezelőtt éppen kétszáz esztendő- midőn felbuzdúl 
vei elindult II. Bákóczi Ferenc, hogy harcoljon 
a vallás-szabadságért és az alkotmányért.

Nevezetes évfordúló

" PRO DE O E T EIBE ETAT E!»

' ifa vére, az ország siralmas pa­
nasza megrázza s tudatára ébred annak, hogy 
reá az ősök a dús várakon és óriási uradalmakon 

ez, illő, hogy megálljunk, kívül egyéb örökséget is hagytak. Ez az örökség 
hogy eltűnődjünk. Szédítő útat tett meg a nem- a hazának szeretető. Tudatára ébred annak, hogy 
zet ezalatt a kétszáz esztendő alatt, de nem Zrínyi Péternek az
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unokája, Zrínyi Ilonának a
hisszük, hogy a megváltozott viszonyok 
el tudták volna feledtetni a magyar
szabadság legönzetlenebb hősének emlé­
két. És jól esik tudnunk azt, hogy éppen 
ebben az évben fokozottabb buzgósággal 
folytatódik a gyűjtés főleg az ifjúság 
körében
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li-i ■arra, hogy Rákóczi Ferenc 

hamvait a konstantinápolyi galatai 
kolostor templomából haza hozzák és 
abban a
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földben temessék el, amelyért 

mindenét feláldozta.
I Idézzük fel emlékét szent kegyelettel, 

nem, ez nem volna elég. idézzük fel 
rajongó szeretettel, mert a dicső emlékek- •ií #Áv-

l>en gazdag magyar történelemnek alig 
van még egy másik alakja, aki az utódok 
rajongó szeretetére annyira reászolgált 
volna, mint II. Bákóczi Ferenc.

iA legboldogabb gyermekkor után a 
legmostohább ifjúság jutott neki osztály­
részéül. A bálványként imádott édes anya 
kebeléről tépik le a hatalmasok s rideg 
kolostor falai között, idegen országban 
serdült ifjúvá. Családja emlékeitől, a 
vele született érzelmektől hiába akarják 
megfosztani: nem sikerűi. Anyjának hős 
lelke virraszt felette az idegen hazában, 
büszke Zrínyiek vére nem apad el, nem
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Geometriai kérdés : « B‘ (B"daPest)- Tgen erdekes es tanulságos munka.

Örvendünk, hogy önnek nemcsak a szépirodalmi művek 
Bgy háromszög A szöge 20 fokkal nagyobb, mint iránt van érzéke. Életének minden szakában őrizkedni

B és C szög összege ; B szöge 10 fokkal kisebb, mint kell az egyoldalú műveltségtől. A komolyabb olvasmá-
•C szög kétszerese. Hány fokúak a szögek ? nyolc teszik lelke világát tartalmassá; a szépirodalmi

(Haemos Ervin.) művek egy részé csupán szórakoztatja ebben a korban 
a fiatal olvasót. Földrajz, történelem, természettudomány
mind szükséges. Csak haladjon tovább ezen az úton. __

Hogy hívták azt a XVII. századbeli török zárán- Nag-y rátörő. Csupán egy jóakaró, atyai tanácsot tartó-
dokot, ki egész életét vallásos zarándoklatban tölté, gátunk az ön számára : legyen szerény. Ha kellő ön-
felkeresve[a mohammedán egyház szent helyeit? Ván- bírálat járul az önérzetéhez, sikerűim fog; ha azonban

mely ma is megvan s a mozlimok kegyeletének némi hangulatot. Vannak költői formában kifejezhető
tárgya. (Csiszár József.) érzelmei, de még nem érti — nem is értheti — a ki­

fejezésnek módját. A nyilvánosság elé ne siessen olyan 
molióan. Mi a fiatal poétái törekvéseket nagyon szeret­
jük- szép és nemes törekvés az. de mihelyt az érvénye­
sülés kívánsága járul e törekvéshez, föl kell emelnünk 
óvó, figyelmeztető szavunkat. Hadd forrjon az érzelem, 
hadd tisztuljon, mint a bor, melyet must korában olcsón
vesztegetnek s ha erős borrá érik. drágán adnak. __
Novicins. 1. A XVI. szazadból való. 2. Élete viszonyait 
nagyon fogyatékosán ismerjük, ij. A második félév 
végéig. 4. Nemsokára meg fog jelenni. — Folyamodó.
I. Iskolájukban e hónap folyamán hirdetni fogják 
-• Nem lehet. — X itatkozólv. Véletlenül nem volt 
kntholikus, hanem evangélikus; no de remélen 
baj ? Ha nagy költőinket ebből
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Történelmi kérdés :Híhl:
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4 Vegytani kérdés:

-f C6 H8 0, ; minek a képlete ez ? A ribizkében, a 
citrom levében fordul elő. Színtelen kristályai vízben 
könnyen oldhatók; oldata kellemes savanyú ízű. 
Mire használják ? Hogy nevezik sóit ?I

(Pásztor József.)íf
I K^prejtvény.ii

Ilii ÄkWL/4fi íVI )l \ A! ez ii em
a szempontból ítélnők 

meg, sok igazságtalan ítéletre vetemednék gyarló el­
ménk. \ izsg’íizó — azaz jobban mondva: vizsga- 
latra készülő. 1. Nem kell. 2. Jövő hónap első felében. 
■i. Miért kellene megvenni azt a sapkát, ha nem akarja ? 
Hiszen a sapkát tudvalevőleg pénzért adják. — Ji. 1).
I Pozsony). Jövő hónapban elmegyünk mi is. addig re- 
inélem megszűnik minden izgalom. — F. F. (Pozsony). 
Iijon a hirdetésben jelzett címre; az is elegendő. — 
L . I). (Szolnok). Címezze levelét az illető lap szerkesztő­
ségéhez, Budapestre, így is megkapják. A lap azután 
szívesen szolgai felvilágosítással. H. Gy. (Beszterce 
banya). Mindazok, melyek abba a tankerületbe tartoz- 
uak- — I | (Szendrő). 1. Küldhet, de hogy közül- 
juk-e, azt így nem mondhatjuk meg. 2. «A kincs», 
V1SJ- 1 felv. (8 fiú) Lessing után (Winter N Sz ) ■ 
-A királynő keztyűi», tört. vígj. I felv. (4 f„ -1 \ | 
Tábori Róberttól; Gaal Mózesné, két ifjúsági színmű, 
megjelent a Kis-Könyvtárban. — I{. F. (Budapest)
1. Akármelyik hamburgi bélyegkereskedötől megrendel- 
Jieti. 2. A kiadótársulat (Athenaeum) szívesen küld e<*y 
füzetet megtekintésre. S. L. (Karcag). Himlőhelyes 
volt. — K. B. (Eger). I. Nem közölhető. 2. Egyes 
szám ára 25 fillér; beküldheti levélbélyegekben is 
■i. A kiadóhivatal intézkedett már. — I. <;. (Miskolc). 
Az a szám már elfogyott.
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i Megfejtési határidő 1003 május 10.
• L számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : 
Számtani kérdés: 8 (nyolc) és li (hat). 

nelmi kérdés: Bazarád Mihály. — Földrajzi kérdés: 
Borszék fürdő. — Képrejtvény : A rosszak egy húron 
pendűlnek.
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Molykár Ellen 
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Iroda : VI., Ó-ulcza VI. szám.

Raktárok : VI., O-utcza 42., 4L (saját ház), 45. 
46. és Uj-utcza 43. Budapest.
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ti,

könyvjutalmat (Macé János : Egy falat 
kenyér története) Lechner Egon főgimn. 
kolozsvári előfizetőnk nyerte

III. o. t.,
meg.

r»«NKLIK-TÁRSUUT NVONM.K

Ili I
4

H

A ;.

— • - .

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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fia; azé a Zrínyi Péteré, aki hóhér-bárd alatt szeretete emelt legigazabb, legmaradandóbb 
vérzett el Bécsújhelyen s azé a Zrínyi Ilonáé, 
aki három esztendeig védte Munkács kővárát a 
császári sereg ellenében.

em­
léket Rákóczi Ferencnek. A hűséges szív fel-fel­
buzgó imádsága tesz tanúságot arról, hogy 
Rákóczi Ferenc nemcsak a történetíró megvilá- 

A balsors üldözi az első lépésnél. Kém jár a gításában volt rendkívüli ember, az volt ő a 
sarkában, levelét, melyet XIV. Lajos francia mindennapi életben is.
királyhoz intézett, a hitvány kém Bécsbe viszi s Tragikus sorsa iránt még úgy is felébredne 
Rákóczit elfogják. Ugyanabba a börtöncellába bennünk a részvét, ha magánembernek és 
zárják, ahol nagyapja sínylődött, ugyanaz a sors a közélet derék harcosának tekintenék : íme 
várná reá is, ha a szerencsés körülmények nem dúsgazdag magyar főúr, akinek az élete meg­
jönnének segítségei-e. Megszabadúl és Lengyel- kezdődik a legnagyobb fényben s végződik szo- 
országba menekül, hogy onnan jöjjön be kibon- morú hontalanságban; ámde ő nemcsak dús- 
tott zászlajával, azzal a zászlóval, melyen e gazdag magyar főúr, hanem a legféltettebben 
latin szavak állottak: «Pro deo et libertate» — őrzött nemzeti kincsnek : a magyar nemzet al- 
ezelott kétszáz esztendővel. És a zászló alá gyűlt kotmányos szabadságának is a hőse volt, kifeje- 
a nemzet, nemcsak a nemes urak, akiknek fájt zője, eszményképe a nemzeti küzdelmekben 
a magyar alkotmány eltörlése, a zsoldos katonák minden áldozatra kész faji érzésnek. Ez teszi a 
elbizakodottsága, az idegen kormány zsarnok Rákóczi Ferenc históriai szereplését fontossá, 
uralma, hanem a nép ezre meg ezre, a minden Ezért illenek reá Széchenyi szavai: «Csak a 
jog nélkül szűkölködő nép is megértette, hogy gyenge szereti önmagát, az erős egész nemzete- 
Rakóczi az igazság védelmére rántotta ki liüve- két hordoz szívében.»
lyebol kardját. Mintegy a földből, csoda-kéz érin- Nos hát a nemzetnek is szívében kell hordoznia 
tesere nőttek ki a hősök, akik a régi magyar az «eszmévé finomúlt» Rákóczi Ferenc alakját, 
vitézségét feltámasztották sírjából. Vak Bottyán, Nemcsak válságos időkben, hanem mindig: a jó 
Bezeredi Balogh Adám, Ocskay a «rongyos» és rossz napokban egyaránt. A jó napokban 
kurucok hadaval elkalandoznak a haza határain figyelmeztessen arra, hogy a dicsőség, melyre 
tub feiehnessé teszik a kuruc nevet s hatalmassá oly büszke a nemzet, gyakran múlandó s min- 
a Rákóczi nevet. denha készen kell lennie

IT. RÁKÓCZI FÉR E X z <
L .

Rákóczi!
Meg nem koronázott,
Magyar anyaszülte királyunk! 
Kétszázados álom után 
Hozzád keseregve kiáltunk.
Lelkünk viharos feketében 
Mint felleg fut az égen;
Keletre, keletre űzi, zavarja 
A honfiúi vád villámos zivatarja. 
Keletre, hol a nap támad,
Hol zúg a Marmora habja,
Vándor madarakkal,
Költöző darvakkal 
Száll bús sóhajunk, egybeszakadva. 
Fehér paripádon siess haza már ! 
Rákóczi ! Kuruc csapatod haza vár !

Álmodozó lelkem előtt 
Nyalka kuruc fiaidnak 
Pallosa szegdeli a levegőt.
Kárpát hegyek északi ormán 
Látom lobogód ! Haragos szárnya 
Beteríti parányi hadad,
Mely indúl diadalmi csatára.
S amint száll lefelé,
Ország szíve felé 
Sárga csizmás sereged :
Nőttön-nő, tömörül;
Piros lobogód körül 
Egy nemzet zúgja neved ! 
Megmozdúlnak a bércek,
Mint vasba szegett katonák.
Felhők le-leszállnak,
Betakarni a Rákóczi hadát.
A föld porba tiport népe 
Omlik fejedelme elébe!
Pattan százával paripára 
Szabadság zsoldatlan katonája.
És lángba csap ezerek vére 
Rákóczi, Rákóczi nevére!
Hajrá, haj kurucok !
Most van jó napotok !
Kardotokat német hússal etessétek 1 
Sárga csizmát piros vérrel befessétek ! 
Sárábóld, darabold, ahol éred!
Vesszen ki pokolfajzata német!

Hej, Károlyi Sándor!
Két országnép vádol,
A neveden szégyenfolt!
Vak Bottyán, Bercsényi,
Balogh, Bezerédi 
Szegett szárnyú sasok már! 
Tárogató hangja 
Rákóczit siratja.
Bújdosik . . . mert szíve fáj.
A munkácsi sáncon 
Rabok nyögnek láncon,
Rézdob pereg messzire . . .
«Én édes országom,
Az Isten megáldjon !»
Rongyos kuruc — szegény legény 
Bújdosik messzire . . .
Nyögnek a nagy erdők,
Sírnak sötét felhők,
Húllanak a levelek,
Merre Rákóczi jár.
Nem süt a napsugár 
És támadnak hűs szelek.
Sárga csizmák nyomát,
Patkók visszás nyomát 
Hóval lepi be a tél.
Idegen országban 
Bujdosnak hazátlan,
Merre nap jár, csillag kél . . .

nem
eg)'

a magyar nemzetnek a
Nyolc esztendőnek minden fénye és gyásza rossz napokra, 

feltűnik emlékezetünkben a megpróbáltatásokra is. Ha a 
ezen a napon. Diadal- nemzet szívében hordozza Rákóczi emlékét, joga 

csatak, újjongó kurucok, vert hadak rendet- van a hazai földnek is arra, hogy visszakerüljön 
en futasa, viharos gyűlések, meghasonlás, ha- a szabadság nagy hősének hamva ebbe a földbe 

talmi versengés, árúlás : büszkeséggel és szomorú- ®s kötelesség 
saggal töltik el a szívünket. És e változó szín- son egyik legnagyobb fiának ! 
gomolyagbol egyforma tiszta fénnyel ragyog Tl Pe<% magyar nemzet fiai, ti a legkisebbek 
leank a fejedelem nemes alakja. most, kiknek szivében a legnagyobb ő s a leg-

A királyi hatalom vagya nem kísérti meg szí- nagyobb fog maradni, gyűljetek az oltár körül, 
vet csak egyet akar: szabadnak látni a hazát, melynek lángja magasan fellobog s amely áldó- 
sza adnak cs megelégedettnek a nemzetet. zatra hív. Ott voltatok, midőn a «Szózat", nagy

. i-oron pedig az utolsó remény szikrája is költőjének szobrot akart s akar emelni a nemzet 
* vándorbotot s idegen és ott lesztek, midőn a Rákóczi hamvainak haza 

on bújdosik. Eszi a hontalanságnak keserű szállításáról s a Rákóczinak emelendő szobor 
enyeret es meghal idegen földön, eltemetik megteremtéséről 

i egen földön — és azok, akik itthon maradtak, 
a jobbra fordúlt viszonyok között, ó, be hamar 
megfeledkeztek róla!

más

nemzetnek, hogy emléket állít-e a
Márvány-tenger partján 
Ül Rákóczi szomorún. 
«Leesett, széthúllott 
Diadalmi koszorúm. 
Magamat nem bánnám, 
De népemért lelkem fáj. 
Szép Magyarországom ! 
•Jaj, mire is jutottál . . .»

Kétszáz év óta várva-várunk 
Koronázatlan nagy királyunk!
S nem láttunk fehér paripádon! 
Pedig bérelt labanc hadat 
Be sokszor vertünk a határon 
Azóta, kétszáz év alatt!
Nem érzed-é halóporodban, 
Fölötted a föld néha dobban 
S szétszórt hazátlan szellemek 
Föl, támadásra keltenek?

van szó.
diákok, a « Tanúlók Lapja» megindítja 

a gyűjtést Rákóczi Ferenc hamvainak hazaszállí- 
tására és szobrára!

bekesseges életet. ---------------- ' '
Olvasván Mikes Kelemen leveleit, 

dobban szívünk a 
emlékezésénél. Az

meg-meg- 
meg-

egyszeiu kamarás mélységes

Az élet rövid béke s hosszú bar 
És a halál rövid harc és hosszú béke.hívek e leghívebbjének c, Haj ! majtényi síkon 

Egy nagy nyitott síron 
Hős Rákóczi megbotolt . . .Petőfi.
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ben biztosította a nemzetet arról, hogy a szabad a lelkiismeretnek. Minő tenger kárt okozott a 
kiralyvalasztas es az ellenállás jogát nem szá- bécsi kormány ezzel az egész országban! A io-
mitva, az országnak minden többi törvényét ép- gos és törvényes birtokosokat megfosztották bir- 
segben tartja, ámde, mihelyt hatalmát biztosítva tokoktól s oda adták inerőben idegen népnek: 
erezte, összetörte rendre ősi alkotmányos jogain- mellőzték az érdemes hazafiakat, koholt ürügyek­
ké Ezt nekünk minden szánakozáskeltés szán- kel takaróztak, a királyi szó szentségét megszeg- 
deka nélkül jogosan szabad és kell felpanaszol- ték. Lehet-e ennél nyomósabb okot kihozni arra,
nuak" , in r. , , h°gy miért idegenedett el a magyar nemzet

Sir az ember lelke, ha arra gondol, hogy azt szíve a bécsi kormánytól? Lehet-e nagyobb igaz-

RÁKÓCZI FERENC FRANCIAORSZÁGI TARTÓZKODÁSI HELYE (GROBOIS).

a nemzetet, amely mindig vitéz volt, mintha ságtalanságot képzelni, mint azt, hogy a törvó- 
Mars vére csörgedezett volna ereiben, amely nyes, jogos birtokost elűzik abból a birtokból, 
századokon át vagyonát és vérét bőven pazarolva ahol ősei századokon át, még a török uralom 
dicsőségesen védte a keresztény Európát: elzár- idejében is békességben éldegéltek — és miért ? 
ják a katonai méltóságoktól, mellőzik, megcsúfol- Csupán azért, mert a törököt az országból kiüz- 
ják a magyar vitézséget 1 Behoznak mindenféle ték. Hiszen erre őket a királyi hitlevél kötelezte, 
idegen szerzetet, alig látni magyar embert egy- hiszen azok, akiket megalázó szolgaságba sülyesz- 
cgy vár élén s az erejétől megfosztott nemzet- tettek, szintén kivették részüket az ellenség ellen 
nek az ősi földön, hazája földjén, mint egy szám- vívott dicsőséges harcokból, pénzzel és vérrel 
kivetettnek fel kell jajdúlnia, midőn az idegen határtalan mértékben adóztak. Az igaz ügy fel­
iga reá nehezedik. Szerte a hazában zűr-zavar és emelt szava, a könyörgés mind nem használt, 
össze-visszaság van: megváltozott a világ rendje, Törvényt ültek s minden törvény ellenére ítéletet 
az állam összes ügyeinek intézését zsarnoki mó- hoztak; kimondták, hogy íme ez bűnös és elvet- 
don a bécsi udvari tanács bitorolja; rólunk és ték tőle birtokát. Úgy látszott, hogy a bécsi kor- 
nélkülünk intézkedik olyan ügyekben, melyeket mány az egész nemességet ki akarja az ország­
it hazai törvények szerint csak az ország rendei ból űzni. 
intézhetnek el. Van-e, aki nem ismeri az udvari Ezután megbecsültették és az újonnan szerzett 
kamara hatalmát? Jajszavunk megostromolja az jogok megváltására bírták az országnak legtöbb

-
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Ó, vagy talán te várod, hogy érted fölkelünk ? úton megnyerve kezébe kerítette a királyi hatal- 
S boszúló hadsorokban sírodra térdelünk, mat- Erről tanúskodnak híven a krónikák, erről
Kiássuk körmeinkkel elporladt csontodat, a ma. is élű öregebb emberek ; s tanúskodnak
Nagy gyászmenetben hozzuk hazáig hamvadat, f1™1 ls> a bécsi kormány mindig ármány-

. . . Munkács felől megindúl vitéz kuruc hadad, elődeimet: a Bákócziakat, mi Thökölit 
Tomboló harci ménen előtte jársz magad. hogy védelmére keljenek a hazának? Tudja azt
Udvari száz dobosod a rézdobot veri, fZ.iXBZ 8 hiábavaló a csalárdságnak mes-

Napsugár lesz a rozsda a pántos palloson, vényeinket vakmerőén lábbal tiporták. Mihelyt
A Becs felől futó szál jajgat siralmason. a bécsi kormány érezte, hogy ígéretei a nemze-

az én 
arra.

Oláh Gábor.

Rákóczi Ferenc manifesztálna.
A latin nyelven írt híres manifesztum szerzője 

Hádai Pál volt. 1704 jun. 7-dikén ^dta ki Rákóczi 
munkácsi táborában. A jogaiban megsértett 
zet szózata volt ez nemcsak a háza, hanem egész 
Európa hatalmasaihoz; célja az, hogy eloszlassa 
azt a balhitet, hogy a nemzet fellázadt s bebizo­
nyítsa azt, hogy a fegyveres ellentálláshoz tör­
vényszentesítette joga volt.

Ez a nevezetes manifesztum magyar fordítás­
ban így hangzik :

f, :■*
nem-

Y r.Ajl
im

1

ii Felszakadoznak a dicsőséges magyarnemzet­
nek régi sebei és az ország mostoha kormányzása 
miatt oly sokszor megtépett szabadságának sebét 
karddal kell kivágni, mert attól kell félnünk,
hogy az ausztriai ház végzetes uralma alatt ez a Rákóczi ferenc 8 éves korában.
seb az egészséges részt is halálos kórságra jut-
egen*
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Ion módon idegen földre hívták a magyar főura- ból, a szokásos idézés mellőzésével Bennünket 
kát és sok egyéb dolgon kívül különösen ezeket elfognak és szoros őrizet alá véve szűk és komor 
a pontozatokat terjesztették elő a haza szabad- börtönbe zárnak. Borzad a lelkünk, ha visszagon- 
ságának megrontására : ezentúl az állandó adó- dőlünk arra a sok nyomorúságra, a melyekkel 
viselés módját az előbb említett látszólagos Isten a tanunk - - az egész világ előtt megval- 
országgyűlés állapítsa meg, a köznemesség a landó ártatlanságunkat az osztrák kegyetlenség 
parasztok sorsára jusson s szabadságát az ország megkínozta. A felségsértés bűnével vádoltak, ha­
rn laptörvényei ellenére, melyek valamennyi rend- mis tanúkat szereztek, fogolytársainknak jutal­
nék egyenlő szabadságot adnak és abban senkit mat Ígértek, leveleink szövegét meghamisították 
kisebb vagy nagyobb mértékben részesíteni nem s idegen, szemenszedett bíróság előtt, melyet 
lehet, szorosabb határok közé szorítsák s végre, számtalan törvényünk tilt, törvényt láttak Felet­
ti ogy az ország megszokott törvénykezése az tünk. Mit tehettünk, midőn az ősi jogok ily nyil- 
ausztriai törvények szerint módosúljon. íme, 
királyi hitlevelek híres szentsége ! Idézzünk fel 
téged eperjesi vérpad! Az örökség megdönté- sátláttuk? Az isteni jóság kiragadott Bennün-

vánvaló pusztulását, s a lélek mélyén lappangó 
dühnek az ártatlan életre leselkedő orvtámadá-

ez a

ZRÍNYI ILONA FELADJA MUNKÁCS VÁRÁT. Pataki László festménye.

két, miként Dánielt az oroszlánok ketrecéből 
s a komor fogságból csodálatos meneküléssel 
kivezettetve biztos révbe vitt. Meghozták tehát 
távollétünkben ellenünk az igazságtalan Ítéletet 
annyi tökéletlenséggel és igaztalan váddal telítve, 
hogy egy igazságos bírónak, a ki azt pontosab­
ban megvizsgálja, világosan szemébe tűnik a 
rosszakaró létekből származó, fonákul hozott Íté­
letnek igazságtalansága. Bevallja ezt egy pont az 
elitélendő Ítélet vége felé, midőn azt hozza fel, 
hogy szigorú jog szerint (amint az ott ki van 
fejezve) az ausztriai uralkodó kevésbbé volt köte­
lezve a pörnek ellenünk való megindítására. Te­
hát függetlennek tartja magát a törvényektől? 
Valamennyi törvényeink a hitlevéllel együtt han­
gosan szólnak az ellenkező értelemben, mert 
semmi joguk sincs a királyoknak arra, hogy ne­
meseket a törvénykezés rendes menetén kívül 
elítéljenek.

sére kieszelt eszköz az országban. Gyászolnak 
az özvegyek és a szüleiktől megfosztott árvák és 
sokaknak ártatlanul kiontott vére Ábellel az 
égre kiált. És még mindig nincs határa az osztrák 
kegyetlenségnek, még mindig nem lakott jól a 
sok vérrel itatott zsarnokszomj, hanem uralom­
vágyát kielégítendő, a Mi vérünkre is tör, más 
8? előkelő, egyenkint felsorolt és hasonló ke­
gyetlenségre kiszemelt kiváló honfiúéval egye­
temben.

Mi, független fejedelmek utóda, a közügyektől 
visszavonulva éltünk az országban s az édes ha­
zának a pusztuláshoz közeledő állapotát gyakran 
könnyes szemmel szemléltük. S mikor nyugodt 
lelkiismerettel azt gondoltuk, hogy minden ve­
szély távol van Tőlünk s még a töprengés sem 
tudott valami közeledő rosszat sejtetni \ elünk, 
ime egyszerre csak az osztrákok elhatározták, 
hogy az ország első nemeseit félreteszik az út-

!
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attól, hogy az előbb említett ítélet egy másik 
pontjában kimondják, hogy a királyi kincstár
indította megellenünk a port. Égbekiáltó! Meg- A kurncköltészet, mely tárgyát, hangját korimmmm =5===3==
a törvényeket ás Mi kénytelenek voltak bele- ben hiven megőrzi az eseményeket, kezdve a leg- 
oiodni abba, hogy idegen törvények szerint ítél- ^ebbtol, fel egész a legfontosabbakig • de úi 

Wzenek Felettünk Mi világosabb bizonyítéka .Möl a hang, a kifejezés, a '
továbbá a mi ártatlanságunknak, minthogy fo- 
golytarsainkat akik ugyanazon feljelentés alap­
ján bűntársainkként szerepeltek, semmi bűnben 
sem marasztalták el, hanem fölmentették 
szabadon bocsátották ?

Nem is sugalmazhatta azt a józan megfonto­
lás, hogy ugyanaz a személy egymaga intézhetett 
egy olyan vakmerő, az országban támasztandó 
elkelesre irányított vállalkozást. Száműzve bo- 
yong az igazság ahol a léleknek előre elfogult XT

dühe uralkodik. Továbbra is kérkedtek a hata- Nem erzl elhagyatottnak

pilÉlEli EBEEE--
akarja az isteni gondviselés ezt a szabad orszá- /E a k(dtcszet Pedig nemcsak nemzeti, hanem 

k^zött sínylődni, foszto- szempontból is igen érdekes. Sem

mmmm
a gyalázatot eltűrni eddl6 nem látott módon a legnagyobb geniali-

man
• a a dal tolul előtérbe gyönyörű alkotásaival.

;
A KÜRÜC-KÖLTÉSZETRŐL. A Thököli haditanácsáról szóló ének tartalma 

az, hogy Thököly a császár által felajánlott bé­
két bemutatja vezéreinek, kik arról természete­
sen hallani sem akarnak. Érdekes ennek a köl­
teménynek az előadása; nem az elbeszélő köl­
tészet rendes formáját használja, hanem 
nél sokkal hatásosabb drámai alakot. Minden 
vezér maga felel az ajánlatra;

Ez a második időszak a Thököli kora. Költői 
termékei mind a törökgyűlöletből fakadnak; 
politikai pártállását tekintve teljesen Zrínyi ha­
tása alatt áll, ki a török kiűzését legfőbb felada­
tának tekintette. A török ellen irányúi e kor leg­
szebb balladája az Oláh Geci, mely a hős erős 
lelki fejlődését, átalakulását, eleven, drámai kép-

'

íÜl I
-

az en-
l! :

■V M :-1
- I1:, , költői élénkség

B egyszóval mindaz, mit igaz poézisnek 
ztink.

m az
; márnevc- 1.

A nemzet háborúja volt ez. A■ magáénak érezte ezt a fényes küZnet% 

magaenak ennek diadalát és dicsőségét, bánatát 
B buját. A maga erejével, hősi vitézségével s hív 
hazaszeretetével teljesen egyedül áll ki a küzdő­
térré.

és Iu „a
[I

De az éposznál sokkal neveze-
tesebb és jelentősebb helyet 
foglal el a ballada. Különösen v

m

ina kópzelet-izgató tárgyakat ked­
velik. A költeményekben a ma- s
gyár ember kedves eszménye .'.í? g
vonul végigs ez a magyar katona. 3¾ § 
Örül ha háborúba mehet, ha 
kedves hazájának szolgálatot P;'<=

%
r í $g %magát, mert nem *1 il.

mi:

1 i •j3 t-j

It

: Vtehet s az ellenséget megzavar- 
hatja. A személyes bátorságban /1 
lát csak igaz dicsőséget s ez r 
lelkesíti minden csatájára. Az 
ellenséget lenézi, csúfolja, egyet­
lenegy jó tulajdonságát sem is­
meri el s szánalmat nem ismer, 
kíméletet nem gyakorol.

A kuruckorban három

1
'..cmI

«PPII;m
$ ÍM i '1

$%
mi A
F ■■■**III i

1 WmSW'*__ _
magyart, hogy nemes lelke 
nem

-.-m
":ij8

mutat olyan nép- 
a politika és hadi élet

J

Mi
any- og)'-

mástól élesen megkülönböztet­
hető időszakot különböztetünk

■Jjs a nép szivével. ív’
ill

. ■,I
; i ,.I ~~

meg.
Az első a Wesselényi kora, 

mely erősen protestáns jellegű ; |
a vallásos termékek javarésze 
ebből a korból való. Eegmeg- 
hatóbb valamennyi ének között 
a kassai prédikátorról, Czeglédi 
István haláláról írott ének.

1siymozza- 
ne keresne a Ia ;iö£ ■ n 1

1 magyar irodalomban első

rtS!i -
'1

s# í
BERCSÉNYI MIKLÓS.

Minden protestáns papnak meg
kell jelennie a pozsonyi vértörvényszék előtt, ben mutatja be. A magyar kedvenc állata 
Czeglédi István prédikátor 
nagybetegen, fáradtan hajtat Pozsony felé. de 
irgalmas Isten elszólítja útközben a földi «igaz­
ságszolgáltatás» bosszúálló keze elől. S utána a

sa- ,némán áll a #a ló,
is kocsira ül, biztatja a harcost, hogy menjen a törökre, ul- 

az dözze s szabadítsa meg a félholdtól hazáját.
A harmadik kor Rákóczi kora. Teljesen eltérő 

az előzőektől. Semmit nem tekint, csak a raa- 
kathohkusok még nagyobb embertelenséggel lát- gyárt nézi. A törökgyűlölet mellett a németgyű- 
nak embertársaik kiirtásához. Ezt a szomorú lölet is éles kifejezést nyer a Rákóczinak tulaj­
kort, mely Szelepcsényi György prímás nevével donított «ne higyj magyar a németnek» kezdetű

nótában. A magyar belátta, hogy az osztrák nem 
csak hogy nem akar, de nem is tud segíteni.

uram
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szoros kapcsolatban van, egy jellemére teljesen 
más kor váltja fel.m ! .V.
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' E pillanatban belépett a szerecsen rabszolga-fiú a drágább holmit pedig úgy vitték el a vállukon 
es jelentette, hogy Miriam, a vén zsidó asszony és aztán újra visszajöttek rabolni, mert Cyrill
van itt. Jóformán még a szavait se végezte be, szabad prédát engedett nekik. Csak erőszakos-
mikor már Miriam berontott a szobába s kilökvén kodni, vért ontani nem volt szabad s a papok és 
a hót, becsukta mögötte az ajtót. barátok teljes egyházi ornátusban jártak-keltck

No, mi az, öreg ? — kérdezte Raphael cső- a csőcselék közt, elejét vevén minden kihágásnak
és garázdálkodásnak.

Raphael komoran állt az ablaknál és mit se 
Hát nem kap- szólt. Iíétszer-háromszor is látta, hogy a papok 

gyöngéden, sőt szeretettel fogtak kézen egy-egy 
zsidó fiúcskát, aki a nagy zűrzavarban eltévedt

szobájában. Mikor az ég szürkülni kezdett kele­
ten, maga a pátriárka rázta fel őt, mondván :

A hazafiság s a gyűlölet egyformán befészkelték

ÄiÄ, LimiirTr-LCi- £:ij!- jx**&# rtzs
sán fáradozik. A csatázok vakon rohannak 
ellenségre, a költők az elkeseredettség hangján

:
nem

r;
li

ir IKaz három óra alatt talpra állítani harmincezer 
embert, akik örömmel halnak meg érte?

— Mint ahogy mi teérted ! 
szilaj, lelkesedéssel.

- Nem én értem, hanem Isten országáért I 
Ez történt az első napon, melyet Philammon 

Alexandriában töltött.

%

dálkozva.zúgott a tömegkiáltják oda a németnek, hogy «verje meg a 
Jézus Krisztus !»

De a nemzet kimerült. A kuruc katonából buj­
dosó szegény legény lett; a vezető emberekből 
pedig emigránsok. Károlyi Sándor megköti a szat­
mári békét, Rákóczi pedig hű kamarásával, Mikes 
Kelemennel elindúl száműzetésbe, messze Török­
országba. A nagy szabadsághős Rodostóban tele­
pedik meg s a derék Mikes nagy szomorúsággal 
írja 1735 nagypéntekjén édes nénjének:

... A mitől tartottunk, abban már benne va­
gyunk. Az Isten árvaságra téve bennünket, és 
kivevő ma közülünk a mi édes urunkat és atyán- 
k ... Vértes József.

— Te még az ágyban vagy ?! - rikácsolta a 
vén asszony magából kikelve. — 
tad meg a levelemet tegnap este ?

— Valami levelet láttam az asztalon, mikor 
felelte Raphael vállat vonva, —

!.i I 'Sí :
:! :i! haza jöttem, 

de nagyon álmos voltam és föl se bontottam .. . 
ahol van ni, add csak ide, anyáin ! Ha jó az új­
ság, akkor most se késett el: ha pedig rossz 
akkor úgyis elég korán jött!

— Ó, Raphael Aben-Ezra !
Miriam elkeseredve, 
semmivel nem törődő? Hogy tudod elnézni, 
hogy népedet, Jehova választott népét kifosztják, 
meggy alázzák a pogány kutyák? Mondom neked 
s meg is írtam abban a levélben, hogy Cyrill 
megesküdött, hogy holnapra virradóra egyetlen 
egy zsidó se lesz egész Alexandriában !

Hát annál jobb a zsidókra nézve !
Úgyis megúnták

?!i!IV. % : fi’ i|iBA zsidó Diogenes.
Másnap reggel öt óra tájban Raphael Aben- 

Ezra már ébren heverészett ágyában s hol ásítozva 
lapozgatott egy régi zsidó kódexben, hol pedig 
Bran nevű hatalmas szelindekének a füleit liú-

!---
\

/\ hi

fÉÉfep '
V.

tört ki a vén : íl ffl■■
1: hogy lehetsz ily cinikus, »'T' ■

‘ j 1"íáÍ.

m : Mtv \

411».
Éj I ■ kú-

1
k' T%' 1/fe-

1 lelte Raphael vállat vonva.
már velem együtt ezt az örökös zaklatást, jobb ~~ 
lesz hát, ha egyszerre végét vetjük a- torzsalko­
dásnak és mindnyájan elmegyünk.

Ó, fiam, fiam ! — tördelte a kezeit Miriam, - ,r 
hogy beszélhetsz így? Az utcákat már mind el- t\- % 
állták a Cyrill emberei. Hallod-e a tombolást, az ik.*V* 
üldözöttek sikoltozásait? Az Ágnes-bazilikánál 
már megkezdték a támadást és hajtják, kergetik 
házaikból a boldogtalanokat, a te népedet, a 
testvéreinket!

Ah, de ebbe már én is beleszólok! — kiál­
tott föl Raphael hevesen s kiugrott az ágyából.
Hé, fiú ! hamar a kardomat!

A fiú helyett az egész ház népe berohant s 
kétségbeesett jajveszékeléssel esett térdre Raphael 
előtt, könyörögvén, hogy mentse meg őket a 
biztos haláltól.

Nincs itt halálról szó!
Miriam. A képmutatók nem bántanak senkit, 
sőt fegyverük sincs ! Cyrill megparancsolta, hogy 
csak ki kell űzni a zsidókat a városból, de vért 
ontani nem szabad. Es a papjai ott vannak a és nem találta a szüleit, íokonait. Látta, hogy a
csőcselék között s nem engednek meg semmi- fanatikus remeték, akikkel talán a prefektus
féle erőszakoskodást. Vége Izráelnek, oda az én liktorai vagy pretoriánus katonái se bírtak volna,
népem élete és megszámláltattak ami napjaink! ölükbe vették s úgy becézgették a zsidó fiucska-

Raphael oda szaladt az ablakhoz és letekintett kát, azoknak a fiait, akiket hajlékuktól, mmde-
az utcára. Mint a fölzavart mellkas, úgy zsibon- nüktől megfosztottak . . . Valóban oly hatalom
„(,tt zúgott, hullámzott a csőcselék odalent, volt ez, amellyel sem a zsidó, sem a pogány
A szerencsétlen zsidók kisebb-nagyobb csupor- világ nem mérkőzhetett: a fanatizmus hatalma,
tokban menekültek; a nők és gyermekek sírtak, amely a pegányt is szereti és gyamolitja, mihelyt
jajgattak, átkozó,Itak. a férfiak zordonan. kellet- látja, Wgy gyönge és erőtelen.
lenül vonúltak odább; arra nagyon büszkék — Menekülj innen, anyain, szolt \e u

Az ablakokból ledobálták a bútorokat, edényeket, a zsidók második kivándorlását Egyiptomból.

5HYPATIA.

ifes'
■ Mfj

ni tiPSsssTörténeti regény az V. századból.

Irta Kingsley Károly.

Az ifjúság számára átdolgozta Zigány Árpád.
É IC,

11%r *: j' . ;i %A

1dadogta Philammon bol- 
Ah, de mégis 1 Mintha azt mondta

— Nem tudom,

flj dogan.
volna, hogy Judith a neve.

— Tudom már ! Hypatia portásának a felesége. 
Ájtatos, derék asszony, csak kár, hogy a férje 
pogány. Jól cselekedtél, fiam! Most hozzátok be 
a zsidó foglyokat . . . De még se ! Eresszétek 
őket haza: holnap őket is kiverjük a többivel 
együtt a városból.

Csönd lett. A diákonusok és presbiterek meg- 
hökkenve néztek össze. Cyrill pedig ünnepélye­
sen folytatta:

A zsidó rabbik itt jártak nálam és békét 
kértek. Én megadtam nekik, de ők megcsaltak 
és megszegték a frigyet. Most tehát eléri őket az 
Úr keze. Egy óra múlva, mikor már ismét csön­
des lesz a város, menjen mindenki a kerületébe 
és készítse elő a népemet. Holnap virradóra 
harmincezer emberre van szükségem. Es estig 
megtisztítom velük Alexandria utcáit a zsidóktól. 
Menjetek!

Egyetlen hang se felelt a komoly szavakra. 
A diákonusok és presbiterek szótlanul sarkon- 
fordúltak és mentek a parancsot végrehajtani. 
Philammon is velük akart menni, de Cyrill meg­
állította :

II' : - •

AjflT

SZENT-.VINKS BAZILIKÁJA ; BIZÁNC-KORABELI 
K !■: 1; KKZTÉN Y-T KM I >LOM.

öl>,

' ÍÍ'Hzogatta unalmában. Majd falhoz csapta a kó­
dexet s felkönyökölve párnáin, töprenkedni 
kezdett : 5 fi. . . Azt hiszem, legokosabb lesz, ha fölszedem 
a sátorfámat és tovább állok ... Ez a Hypatia 
veszedelmes leány. Addig jártam az előadásaira, 
hogy végre szinte beleszerettem . . . Ha haha! . 
Zsidó vőlegény 
ság még csak rágondolni is ! . . . Hanem azért 
mégis örültem, mikor az a gyáva Orestes meg­
vallotta, hogy nem meri elfogadni a Hypatia fel­
tételeit. Mózesre és valamennyi prófétára: az 
lett volna ám csak az igazi tréfa, ha ez a fél­
bolond t írestes

átkozódott

fii:I; ÖKÖLCSAPÁSSAL LEÜTÖTTE.PHILAMMON KG Y BT LEN

görög menyasszony! Ostoba-

■

í I: If R;iá icsakugyan föltámasztotta volna 
Zeust (flympos egész zsinatjával s beültette volna 
I lypatiát a Serapeiumba, mint Hera istenasszony 
papnőjét! . . . Szerencse, hogy így történt, mert 
ha nem, előbb-utóbb engem vitt volna a rom­
lásba ez a leány . . . Azt hittem eddig, hogy jó 
szemmel néz rám, de most már látom, hogy 
szívtelen és nagyravágyó . . . bíbor-palástról, 
császári koronáról álmodik . . .

„v;■ 1

;!
— Maradj itt, fiam. Te még nem ismered a 

várost és eltévedhetnél. Pedig szükségem lesz 
rád is, mert holnap dologtevő napra virradunk. 

Philammon ott aludt el egy sarokban, Cyrill

I ;!1
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' — Az én útam biztos, — felelte Miriam 

Kerted végében van a csónakom a csatornán s 
én itt maradok Alexandriában. Az ékszereimet, 
kincseimet mind elástam; mentsd meg te is, ami 
még megmenthető és jer velem !

Raphael nem felelt, csak nézte az utcán tom­
boló csőcselék munkáját. Majd kis vártatva só­
hajtva mondta:

Hiába minden! Nem lehet ellentállni a 
tömegnek, melyet a papok úgy igazgatnak, mint 
hadvezérek a sereget . . . Hallod-e, Miriam, 
Jonathas leánya . . .

— Ne így hívj engemet, már mondtam! — 
vágott közbe Miriam könyörögve. — Szólíts 
anyádnak.

— Ó, mennyivel más ez, mint az első volt! — sen félre lökte a papot, de ebben a pillanatban 
kesergett Miriam megtörtén. — Akkor cimbalom- egy fiatal szerzetes egyetlen ökölcsapással le­
szó mellett, hangos énekszóval, diadalmasan ütötte, 
vándoroltunk a Vörös-tenger felé! Akkor min­
den zsidónő ékszereket, arany- és ezüst-edénye- szolgájára? — kiáltott föl Bhilammon fölhábo- 
ket, drága szöveteket kért kölcsön a szomszéd- rodva, — mert ő volt az — s kikapván a bandita 
jától s kincsekkel megrakodva indúlt az új kezéből az ékszert, messze elhajította a tömeg közé.

— Ne legyen rajtad áldás, mint a .Judás liar- 
folytatta megvetően

vonva. — De mit érdekel annyira az a talizmán ? 
Hisz csak a fele volt meg!

— Ah, a fele ! Mert a másik fele ... a másik:: fii
fele . . .

Itt Miriam hirtelen elhallgatott, majd a haját 
tépve, szinte őrjöngött vad haragjában.

- Hát neki adtad ?! — hörgött fogcsikor­
gatva. — De visszaszerzem tőle, ha a szívót 
kellene is kitépnem vele . . . Ah, átkozott po­
gány, nem fogsz ékeskedni az én talizmánom­
mal . . .

Föl mered emelni a kezedet Isten fölkentH
o 1 :: ■
-i
'

1 hazába. • V— Most pedig kamatostól visszafizetjük a mine ezüst pénzén!; .s : Hl1
A te talizmánoddal? — csodálkozott Ra­

phael. — Hogy lenne már a tied ?
- Ó, fiam, bocsáss meg!—szólt Miriam hir­

telen, alázatosan. — Azt se tudom, mit beszélek. 
De látod, ez a nagy szerencsétlenség . . .

i

I 4 '1gggpmjm^5
— Az mindegy most, hogy minek szólítalak. 

Csak azt akartam mondani, hogy ebben a kis 
vasas ládában elég kincs van, hogy megvehessed 
rajta fél Alexandráét. Vidd el. Én is megyek.

- Velem?

1 ah——

E . --- s!1
BI: . — Dehogy veled! Ki a világba! Megúntam 

már a jómódot. Az a szerzetes megtanított vala­
mire : hogy a pénz, a kincs semmi 
akarok lenni.

— Koldus?
— Az. Ha nem akarnám is, koldussá tenne 

ez a csőcselék. Erényt csinálok hát a szükségből 
és neki vágok a széles világnak. Nincs senkim 
és semmim, csak ez a kutyám . . . Ugy-e, Bran, 
eljösz velem ? Éljen az új Exodus !

A kutya vígan szűkülve csóválta meg a farkát, 
amint a gazdája megsímogatta. De Miriam hallani 
se akart erről az őrült tervről.

1 *msLí; Ár' .- koldus. ‘ .■ i &
fiwmmm rí'-Já MF , ti»/ ■u- - - - . '

11' ■ 1■ I I
r.

II 10& fiimondta kö-— Jer velem a prefektushoz 
nyörögve, — egy hajszálad se görbül meg és fél- 
vagyonodat megmentheted.

— Éppen ezt nem 
prefektust, mint a döglött tevét vagy a keselyűt, 
amely fölfalja. Aztán meg jobb is, hogy elmegyek,

Hypatia miatt, 
sikoltott föl Miriam elször-

P§
P
IIn akarom. Ügy útálom a

l' DIOGENES MÁRVÁNYFEJE. 

(Kóma, Villa Albani.)

/
1 ha másért nem, hát>

Micsoda ?!
Mii : : Görcsös zokogásra fakadt, lassan oda ment 

Raphaelhez, nagy szeretettel nézett rá pár pilla­
natig, aztán megsímogatta az arcát reszkető, 
aszott kezeivel, hóna alá vette Raphael kincses­
ládáját és megtörve, búcsúzás nélkül kiment a 
szobából.

ttalán csak nem? . . .nyedve,
— Nem, légy nyugodt. De éppen azért megyek 

el. hogy fölszabaduljak a varázsa alól. Elmegyek 
Italiába, a Heraclianus hadával . . . Ott legalább 
mindent elfeledek. És te hol leszel ?

:.
1 f L

AZ EXODUS : A ZSIDÓK KIVONULÁSA EGYIPTOMBÓL.

I Bl
I»felelte Miriam. —- Itt, Alexandriában,

Eudaimon ad szállást, annak a pogány leánynak — Na, csakhogy elment! —sóhajtott Raphael 
megkönnyebbülten. — A látogatók pedig köze­
lednek. élükön a fiatal szerzetes . . . Rajta hát, 
Bran, indúljunk mi is a nagy útra. Próbáljuk 
meg a Diogenes sorsát. Annak is volt kutyája, 
van hát nekem is. Ami egyebem van még ezen­
kívül, attól mindjárt megszabadúlok.

Lassan lement a lépcsőkön s megállván a 
pitvar szűk folyosóján, így köszöntötte a csőcse­
léket, mely éppen akkor törte be az ajtót:

— Üdvözöllek benneteket, érdemes barátaim! 
Csak bátran előre, a pincém tele van jó borral, 
a konyhám és kamráim finom eleséggel, fönt a 
szobáimban pedig találtok sok apróságot, amit 
érdemes lesz emlékül haza vinni. Mindenekelőtt

L
kölcsönt, — felelte Raphael cinikusan, 
úgy kell nekünk, miért nem hallgattunk Jeremiás 
intő szavára s miért jöttünk vissza ebbe az or­
szágba, amelynek annyi kinccsel adósai vol­
tunk.

DeI!: I; útat nyitván a menekülő zsidó leánynak, rajongva 
kiáltott föl: a portása.

— Helyes. Vidd el hát a kincseimet és siess. 
Megvan-e mind ? Köztük van-e az a fekete

agát-talizmán ?
— Honnan tudod, hogy volt ilyen talizmá­

nom? — kérdezte Raphael meghökkenve és el- 
sáppadt.

■Le a zsidókkal 1 Átok a kincseikre!
Raphael elmosolyodva nézte ezt a jelenetet, 

míg Miriam szörnyűködve siránkozott népének 
kegyetlen sorsán.

■— A szerzetesnek igaza van, anyám, — szólt 
végre Raphael. Nem harcolhatunk azokkal, 
akik így megvetik a pénzt, az aranyat, melyet 
mi bálványozunk.

Mit akarsz itt ? — kiáltott Miriam heve- 
megragadva Raphael karját, 

menekülsz ?
S miért nem menekülsz te? — kérdezte 

Raphael nyugodtan.

F II
í Ti

Míg Raphael ezt mondta, az utca túlsó felén 
gyönyörű zsidó leány szaladt ki a házból és si­
koltozva menekült három-négy részeg csavargó 
elől, akik nyomon üldözték. Az egyik már meg­
ragadta a leány hosszú, fekete haját, a másik 
pedig elkapta a vastag arany láncot, melyet a 
leány a nyakán viselt és le akarta róla tépni 
ékszert, mikor egy pap oda lépett és megfogta 
az útonálló karját. A fickó azonban vagy részeg 
lehetett vagy a kapzsiság elvakította, mert dühö-

>
hí

i:Honnan tudom ? kiáltott föl Miriam 
szorongva. — Miért mondod, hogy volt ? Talán 
már nincs meg? Ah, tudom! sikoltozott két­
ségbeesve, bizonyosan odaadtad annak a po­
gány leánynak!

— No, ha mindent tudsz, hát már megvallom, 
hogy ezt is eltaláltad, — felelte Raphael vállat

1 14
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■csillaga teljesen letűnt es csak jóval később keltették növényeket és más akadályokat roppant mozgékony - 
új életre a brusszai fürdőt, amely a Keletnek ma is Sággal kerülik ki. Vízi életmódjuk folytán földönjáró 
leghíresebb fürdője. ( laudinn 390 körűi az enganei képességük annyira elcsenevészedett, hogy kemény 
hegyekben fekvő Abano meleg kénforrásairól írt egy talajon járni se "tudnak, mert kisebződik a lábuk. Egy 
dicsérő költeményt. Valószínűleg ez a dicséret buzdí- utazó, aki ezt az abgajámbonak nevezett törzset meg- 
totta Cassiodorust, Theodorik titkárát arra. hogy látogatta, azt mondja, hogy testük és arcuk nagyon 
részletes utasítást adjon egy építésznek a romba dőlt majomszerű. Körülbelül oly nagyok, mint Ausztrália 
abanoi fürdők teljes helyreállítására. S e fürdő mai ismert bennszülöttei, azaz alacsonyak s alsó, csípő­
napig fenmaradt, még pedig virágzó állapotban, alatti részeik aránytalanul kicsinyek. Lábuk egész sa­
lt gyanez a Cassiodorus engedélyt adott Winiswadnak, játságos alkatú : kicsiny, széles, lapos, gyönge újjú. 
Theodorik egyik neves harcosának arra. hogy a különösen a nők lábán vékonyok és gyöngék az újjak 
bormioi fürdőket használhassa köszvénye ellen. Eképp s oly mereven elállnak, mintha nem volnának izüle- 
a bormioi vendégkönyv első lapján Winiswad neve teik. Egyáltalában a lábuk, melynek nincs lábikrája, 
szerepelt volna 535-ben, ha akkor a fürdőlista fogalma olyan, mint a faláb. A térd izmai ás inai nincsenek 
már ismeretes lett volna. Theodorik unokája : Atha- kifejlődve s a férfinál a bőr ezen a tájon ráncosán 
larik gót király pedig Priniscrinius nevű ezredesé- lóg le. \ alószínti, hogy ez a törzs valaha szárazföldi 
nek adott engedélyt arra, hogy meglátogathassa volt, de nem tudván így megélni, a létért való küzde- 
Bajaet. melyet ez engedélyben szép fürdőhelynek lem ráparancsolta a vízi életmódot, 
nevez, vize - úgymond — csodás hatású és az egész­
ségre nézve sokat ér.

A szekundába ponált Ibsen. Amit Petőfi a maga 
iskolai bizonyítványáról dali an megörökített, meg­
énekelhetné a maga tapasztalatából Ibsen Henrik is.
A hideg és boncoló elméjű norvég drámaíró nem volt 
jobb diák, mint a tüzeslelkű magyar poéta. Most va­
laki fölkutatta és nyilvánosságra hozta azt a bizonyít­
ványt. amelyet a krisztiániai egyetem filozófiai fakul­
tása 1850 szeptember 3-án az ifjú Ibsen tudományá­
ról kiállított. Aligha tette az ablakba és az édes apját 
se nagyon örvendeztette meg vele. A bizonyítvány 
íme a következő :

Önképzőkör! tudósítások. A losonci maqy. kir.azonban melyik volna hajlandó közűletek ruhát 
cserélni velem ? Szent rongyaiért örömmel adom d/L főgimnázium «Kármán József-kör»- ének «11»

csoportja 1903 április 29-én ülést tartott. Szavaltak : 
Czettel Izidor VI. o. t., Szenes Rezső V. o. t., Schenk 
Károly VI. o. t. Schvarcz Ferenc V. o. t., Mucsicska

A karcagi ev.
ref. gimnázium önképzőköre 1903 május 3-án tartott 
rendes gyűlést. Reingewürz Lajos és Fogarassy Jenő 
VI. o. tanúlók sikerűit bírálatokat olvastak fel. Sza­
valtak: Tomanóczy Zoltán. Breuer Szilárd, Weinstein 

meg van mérgezve, a kutyám pedig igazi briton Péter IV. o. tanúlók és Kirják Péter VI. o. t. Végűi 
szelindek, ha mit megfog, einem bocsátja többé, megállapították a junius 8-iki ünnepély műsorát, 
ha agyon verik is. Mondtam, hogy szívesen cse­
rélek ruhát bármelyitekkel. de ha megtagadjátok 
ezt a kérésemet, az első, aki hozzám nyúl, a 
halál fia!

»1
1

oda ezt az indiai selyemből szőtt köpenyeget .. . 
Nos, uram. hát cserélünk ?

Philammon, akinek ez a beszéd szólt, meg­
vetően félre akarta lökni a zsidót, de Raphael 
fenyegetően fölemelte a kezét és nyugodtan így 
szólt:

;
: ríBéla VI. o. t. és Locz Jakab V. o. t.: T:

f/J1 l/l

Vigyázz, uram. Ennek a tőrnek a hegye" i; I É
.

iflí

TUDOMÁNY, IRODALOM. IN /: il*|Raphael arcán akkora elszántság tükröződött, Tanulmányút Bosnyákország, Hercegovina, Mou- 
hogy a közel állók mind visszahökkentek és tenegró és a Dalmát partvidéken címen írta meg 
maga Philammon is tétován állt ott. Nem mintha Vértesi Károly, az ismert jeles útirajzíró a zombori 
félt volna, hanem érezte, hogy ez a zsidó valami- fe*s<) kereskedelmi iskola útját. A szép nyelven még­
képpen fölötte áll, mert nemes méltósággal tűri lrt ™l™“a igen tanulságos módón ismertet meg ben- 

1 80 minket e második Svájccal. Vértesi nem az útirajz-
írók némelyikének megszokott száraz hangján beszél, 
hanem igaz lelkesedéssel és a természet szépségei 
iránt kiváló fogékonysággal írja le a természet szép­
ségeit. Könyvének érdekességét a néprajzi kitérések 

nemes csak növelik. A könyvet 40 kép díszíti s annál is 
-Jer velem ebbe inkább ajánljuk az ifjúság figyelmébe, mivel a mű 

a szomszédos szobába . . . Ti pedig végezzétek a árából befolyó tiszta jövedelmet a szerző a zombori 
dolgotokat. Vigyázzatok, az a porcellán-váza Schweidel József-szobor alapjának adományozza.

A mű ára 1 korona 50 fillér ; megrendelhető a szerző- 
nél Somborban.

J; Íj

:!r
az erőszakot, amit a szeretet vallása nevében 
követnek el rajta.

— Én cserélek veled ruhát, zsidó kutya! - 
ordított egy toprongyos alak a csőcselékből.

— Én meg örökös adósod leszek, 
férfiú 1 — felelte Aben-Ezra.

ÍV
.

Jelige: Fejtörő az elme sportja.1
?

Természetrajzi kérdés:
Hogyan hívják azt az ősidőkben élt. ma már ki­

halt állatot, mely a foghíjasok rendjébe és a páncélos 
állatok családjába tartozik? Elefánt nagyságú volt és

l Holla ki Ferenc.)

"
íi
í- *r háromezer arany dénárt ér, amíg egész : ha 

összetörtétek, félpolturát se kaptok érte.
S mialatt a neki vadúlt csőcselék tört. rombolt 

és rabolt, Raphael nagy lelki nyugalommal vetette 
le drága köntösét, melyért cserébe egy rongyos 
tunikát meg egy likas szalmakalapot kapott.

jó.• Norvég dolgozatok 
Fordítás latinból 
Latin fogalmazás 
Latin, szóbeli feleletek 
Görög nyelv 
Számtan 
Német nyelv 
Francia nyelv 
Vallás tan
Történelem és földrajz 
Mértan

Brazíliában élt. f!jó- : |elégséges.
közepes.
elégtelen.
elégtelen.
kitűnő.

Földrajzi kérdés :
Hogy nevezik azt a hegycsoportot a Grampian 

skót hegyláncban, melynek legmagasabb emelkedése 
a Ben Mac Dkui. a Spey és Dee felső folyásának völ­
gyeiben?

i*
VEGYESEK. ' lill ' 1iiii

Római fürdők. A mai fürdőkhöz mérten rendkívül 
ienyesek voltak a régi római fürdők. Márványmeden- 
cek; ezüstcsövek, szobrok mindenütt. Agrippa. Titus 
es Nero közfürdőin kívül egész sereg magánfürdő volt. 
( aracalla fürdőinek, amelyeket bizonyos meghatáro­
zott órákban egyaránt megnyitottak a szenátorok és 

A szabadkai közs. főgimnáziumnak gyásza van. ^ uep hasznain tára, 1600 márványülése volt, a Dioc- 
Meghalt Gaal Ferenc tanár, aki két év óta működött jetianen Pedig több mint háromezer. A falak mozaik-

kal iedvek s azokon gyönyörű rajzok és színek. Ezüst 
csövekből folyt a víz ezüst medencékbe, melyekben a 
nép gyermeke is bátran fürödhetett egy kis rézpénz. 
ért. De ez a kényelem természetesen "rossz hatással 
is volt az emberekre, amennyiben a meleg vízben 
kimerültén órákig henyéltek és a bori vasnak adták

több helyütt tanított, míg végre az 1900—901-iki tan- X’ a P.Yrcnei hegyek közötti Dax, Ragu érés de 
évben Szabadkán foglalta el a német és magyar nyelvi Blg0,rl"e T de Luchon. a «panyol Alhama és Caldus. 
tanszéket. Bovid két évi működése alatt is úgy a" tár- a svaJcl es a Becs melletti Baden, a német Wiesbadenmmmwmsm.Gyula költészetéről. Iskolai ünnepélyeken ő mondta az X fnrdo (60 ™go] mértföld Ivonstantinápoly- 
emlekbeszedeket, melyek úgy hazafiúi és szónoki hevük- M egyszerre nevezetessé lett. Ismerték ezt külön- 
sé etmmt gyonyoru nyelvezetükkel elragadták a közön- ^en íuar előbb is s az ifjabb Plinius egy levélben kéri

nevezte. De a XII. vagy XIII. században

•ÍV- (Csiszár József.)1 (Folytatása következik.) jó-
jó- Számtani kérdés:

Ha egy bizonyos szám harmad- és negyedrészét 
egvmással sokszorozzuk, a szorzat 108 ; melyik az a 
szám ? <Szemző István.)

Képrejtvény.

i jó. j lAZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. :: itFelsőbb osztályba csak a javító vizsgálat sikeres 
letevése után léphet. Ez a vizsgálat megengedendő, 
mert a növendék nem tehetségtelen. 1850 szeptem­
ber 3. J. S. Welhaven. ezidei dékán.»

Mikor a nagv szegénységben küzködő fiatal Ibsen 
bizonyítványt kapta. «Kutilina» című drámája 

már készen volt és előadásra is elfogadták. A rossz 
bizonyítvány útját szegte annak, hogy patikus legyen 
belőle", aminek készült, de az idő később igazolta, 
hogy a javító vizsgálatra való engedclem megokolása 
helyes volt. Bcbizonyúlt. hogy a növendék csakugyan 

volt tehetségtelen. Ibsen később, ha nem is az 
de annál határozottabban •javított».

m

. #ennél az intézetnél s 28 éves volt. Az elhunyt fiatal 
tanár egyike volt a leglelkesebb tanároknak, aki 
leg szívével és szerető modorával mindenkinek 
ret-etét megnyerte. Buzgó és áldásos társadalmi és 
irodalmi működést fejtett ki. Egyik tanítványa a kö­
vetkező levélben adta tudtunkra a gyászhírt : "

me- 
a sze- ezt a A

#xsr m

>
I

\\\ l\S'1nem
egyetemen,
Érdekes, hogy a dékán. Welhaven maga is igen je­
lentékeny író. még megérte a szekundába pónált diák 
világra szóló dicsőségét. Igaz. hogy ezt nem görög 
nyelvvel és számtannal aratta. _

Majom emberek. Darwin nem éppen hízelgő té­
telének az ember őséről új igazolására akadtak. 
A párisi Journal des Debats szerint fölfedeztek egv 

berfajtát. mely szokatlan alacsony fejlődési fokon, 
majdnem állatiasan él. Uj-Guineában.
Ausztrália fölött fekvő nagy szigeten van a lakóhelye. 
Érdekes, hogy az egész fajta mocsarakban, teljesen 
vízi életet él s lakása is három méterre a vízből ki­
emelkedő cölöpépítmény. Elemükben, a vízben na- 

otthonosak : rendkívül ügyesen úsznak s a vízi

"SíiIÁI / ÁR
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:I X. évfolyam.96 6. szám. Budapest, 1903. május 17-én.TANULÓK LAPJA. II. félév 7. szám.
"

TANULOK LAPJA
4. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :
Földrajzi kérdés : Mahaville ; a hegy neve : Peda-5 i

I ratalagala. 2438 m. magas. — Történelmi, kérdés: 
Szun-ci, 1644. XXI. dinasztia. — Algebrai kérdés: 
A keresett szám : 58.

!1 fiV. 0
Képrejtvény : Vöröstoronyih

■
szoros.

Helyesen fejtették meg: Holesch Gyula, gr. Toldalagi 
Mihály, Grosz József, Franki Emi], Hoensch Gusztáv, 
Faragó Andor, Bernhardt Jenő, Spiczer Gyula, Csurgay 
István, Licht Zoltán, Csillaghy László, Pinkóczy László, 
Van der Venne Arnold, Holek László, Bombay István, 
Rökk Gyula, Fehér Antal, Kiss Aladár, Polányi Béla, 
Baranyai Zoltán, Dobránszky Ede, Eisler Dezső, Binder 
Mihály, Hartmann Ervin, Gram Ferenc, H. Nagy Jenő, 
br. Villani Lajos, Vidor Dezső, Friedmann Ernő, Rácz 
Károly, Sipos Sándor, Borbély Endre, if). Fleischl 
Sándor, Kende Dani és Margit, Emmerling László, 
Gál István, Durkó Ferenc, Breuer Ernő, Grünspan 
Izsák, Szemző István, Székács György, Mauthner Imre, 
Popper József, Kovács Lajos, Jurenák Géza, Altstock 
Hugó.

iA nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1896. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

!

i

: ;
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ... - kor. 40 fill. 
Fél évre . —
Egész évre _ t> kor. 60 fill.

Megjelelik minden vasárnap.

■!SZERKESZTŐS ÉO ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza t. szám. 

Kéziratokat nein adunk vissza.

,. ! íIt *
4 kor. 80 fill.

F■ .

< Frank lin-Tá.rsu lat» könyvkiadóhivatalában Buda­
pesten IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. megjelent és kapható :Ili AZ UTOLSÓ LANTOS. nára volt. Eszébe sem jutott volna senkinek 

gyanúsítani őt. Törökül jól beszélt s a lant leg­
jobb ajánló levele. Ez könnyítette meg az útját 

Az énekes felvette a zacskót, kinyitotta, egy mindenfelé. Ha kardjával jön, százszor meghal
darabot kivett belőle, a többit újra bekötötte s ez útban, mint énekes meg is gazdagodhatott

volna. De ő nemcsak a törököt gyűlölte, hanem

A kitűzött könyvjutalmat (Lamb K. és M. : Sha- T'P TTTfi Á ílT OT VA QM Á ÍMVOF 
kespere mesék) Fehér Antal főgimn. IV. o. t., buda 1JrU U ULVÜ01V1Ü1X I UH.
pesti előfizetőnk nyerte meg.

I! Regényes korrajz. Irta Gaal Mózes. 6 íll■ : :
Arany János. Kisebb költeményei. Kis nyolczad- 

rétü kiadás. Vászonkötésben 5 ív.
— Zöldi. 2oldi szerelme. Toldi estéje. Kis nyolczad- 

rétii kiadás. Vászon kötésben
— Kisebb költeményei. Első, Arany László által 

kesztett teljes gyűjtemény a hátrahagyott versekkel. 
Elzevier-gyémántkiadás. Két kötet. Díszkötésben

10 K 80 f.

! hí■A «Tanulók Lapjás-nak gyűjtése Rákóczi Ferenc 
hamvainak hazaszállítására és szobrára :

A «Tamilok Lapja» szerkesztősége ...
A nagyszőllősi polgári iskola önképzőköre

vissza adta.5 K.
fi — Allah sugározzon körül boldogsággal, szép a. török pénzt is. 

hölgy, egy zechina is sok nekem. Gazdagságot 
nem vadász az énekes, annyi kell neki csak, 
mennyi egy napra elég. Csak azt fogadom el, 
amire reászolgáltam. Amit tőled elfogadtam, az 
is sok.

szer-

i Í 2(1 K. Ezért nem fogadta el Zairétől a zecliinákat. 
Sebők nyugtalanúl várta azt az időt, mikor 

Török Bálint uramat meglátja. Horpac türelemre 
intette :

10 »IQ
összesen: 30 K.

— Oszikék. Elzevier-gyémántkiadás. Díszkötésben

I
■:

3 K 60 f.If — cs Tetó'fl Sándor lerelezese. Elzevier-gyémánt­
kiadás. Díszkötésben 5 K 20 f.SZERKESZTŐI TELEFON. Vigyáznunk kell, literátus uram, mert ha 

ószrevesznek valamit, a fejünk könnyen lerepül­
het a vállunkról.

Megtanította a teendőkre, megmutatta az útat 
s ő maga is lekísérte az utolsó folyosóig. Ezen 
túl már nem mehetett.

Sebők ügyessége megtalálta a többit.
Mennyire meg volt lepve Török Bálint, midőn 

Íródeákjára ismert a várva-várt idegenben.
Édes fiam, jó Sebők deákom!

Ennyit mondhatott csak a nagy felindúlás-

Zaira csodálkozott. Még nem talált embert, 
ki egy zacskó zechinát visszautasított volna.

— Hol van a hazád?
— Mindenütt és sehol. Ahova megyek, szíve­

sen látnak, ahol megállók, ennem-innom adnak ; 
ahonnan búcsúzom, áldással bocsátanak.

Zaira magához inté Hasszánt s megrendelte, 
hogy az énekest ne eressze még el, látni akarja.

Hasszán meghajtotta magát s az énekessel 
együtt távozott.

Zaira nézett a távozó után. És eltűnődött

07vasúinknak. Lapunk mai számát TI. Rákóczi. Baksay Sándor. “Párna. Történeti korkép. Kimnach 
Ferenc emlékének szenteltük. Ezért kellett az « Utolsó László eredeti rajzaival. Díszkötésben 6 K.

4 '

I lantos» folytatólagos közlését e számban megszakasz­
iámink.

Deli (dr. Thallóczy Lajosi. Tácsy Jakab. Regényes 
történet a XVII. századi hajdúvilágból. Thúry Gyula 

__tizenöt rajzával. Vászonkötésben 3 K 60 f. I I

IfiK. G. Amint lapunk mai számából láthatja, mi sem 
feledkeztünk meg erről a »aprói. Minden magyar em­
bernek a szíve feldobog, ha a Rákóczi Ferenc nevét 
hallja. I. H. (Budapest). 1. A tornaverseny Eszter 
gomban lesz. 2. Már teljesen elfogyott. 3. Az ősszel fog 
könyv alakjában megjelenni. 4. Részletfizetésre is kap­
ható lapunk kiadóhivatalában. — Melyik a jobb *?

nany hónapi fennállás után megszűnt. Hogy hol kap­
hat belőle most példányokat, azt mi nem tudhatjuk. — 
Septimus. 1. Annak a könyvnek hetedik kiadása ebben 
az evben jelent meg. 2. Mai lapunkban megtalálja rá a 
választ. — R. G-y. 1. Az egész évfolyamon át tart. 
i. Szerkesztőségi titok. — G. I. (Pozsony). Mint már 
egyszer, úgy most is csak azt üzenjük, hogy a diáksapka 
viselése nem egyéb, mint gyorsan múló divat. — F. E. 
zm- enCcé.^* Egy rejtvény megfejtése is elegendő. I. R. 
(Tisza-Súly). 1. Az a darab, amelyre ön gondol, Moretto 
spanyol írótól való, a címe: «Közönyt közönnyel#. Bes- 
senyei György a «Philosoplms» címen hasonló tárgyú 
yigjatckot irt. 2. A Moretto műve hasonlíthatatlanúl 
jobb a Bessenyeiénél. 3. Ma is műsordarabja a Nemzeti 
Színháznak. G P. (Lugos). 1. Az esperanto nyelv- 
nek az a célja, hogy az egész világ népe e nyelven — 

? különben az esperanto híveinek tanúsága szerint 
1—2 hét alatt könnyen sajátítható el — érintkezzék egy- 
massal. i,. Nem kizárólagos, egyedüli nyelvnek akarják 
ezt előterbe tolni, hanem a többiek mellett mint 
szükséges világnyelv szerepét akaiják ráruházni.

i! I Idl

#
— "Virág “Palkó. Ifjúsági regény. Második kiadás.

Neogrády Antal rajzaival. Díszkötésben 5 K.
— A enyer es becsület. Regény a felserdiilt ifjúság

számára. Neogrády Antal harmincz rajzával. Dísz­
ítésben 5 g : Ml

i.L

»:!; KIS
= ban.6 R.

Sebök szíve megdobbant, midőn a hatalmas, 
erős Török Bálint helyett annak csak árnyékát 
látta. Körülnézett a szűk kamarában s szomorúan

azon, hogy lehet a világon ember, akinek sem 
apja, sem anyja, sem hazája, akinek nincs

Jókili Mór. A is jfJekameron. Válogatott Veszélyek. 
A serdülő ifjúság számára kiszemelve s itt-ott módo­
sítva. Neogrády Antal rajzaival. Negyedik kiadás 

Vászon kötésben '

magyar nemzet törte’nete. Regényes rajzokban. 
I. kötet. Ötödik képes kiadás. Kötve 7 K.

II. kötet. A mohácsi vésztől a szatmári békekötésig.
Második képes kiadás. Kötve fi K.

III. kötet. A szatmári békétől 1867-ig. Képekkel.
_ Kötve <; K.

í ‘

i;

:
senkije és semmije ezen a világon.

Hasszán a pasa udvarába vezette a literátust. rázta a fejét: 
Egy sötét odú volt az ő kamarája, oda bekísérte 
s azt mondotta, hogy holnapután éjjel majd be­
mennek a börtönbe s meglátogatják az ö jó

í- N
, ilf !1Szegény jó uram, ki hitte volna, hogy még

ilyen sanyarú sorsra jut!
Elmondta a Szigeten történteket, felesége halá­

lát, gyermekei sorsát, a haza állapotát, mindent, 
ami fájhat egy rabnak s mégis jólesik, mert 
hazájából jön.

Török Bálintnak kellett figyelmeztetni a diá­
kot, hogy tovább nem maradhat.

Nehéz szívvel váltak el.
Künn a folyosó végén mar régen várta Hasz-

j; j,í ;
y 1. í
fi $ Ii

urukat.Jósika Miklós. JA “Rákóczi Pere néz. A serdülő 
ifjúság szamára. Átdolgozta Gaal Mózes. Goró Lajos 
eredeti rajzaival. Díszes kötésben 

A oltók 
keinek

Mert lássa, literátus uram, Isten felvitte az 
én dolgomat. Isten vezérelt ide; Isten akarta, 
hogy Móré uram renegáttá legyen s hogy a 
leánya szíve a fekete ábrázatú Hasszán felé 
fordúljon. Isten mindent jól rendez el . . .

Zaira kiváló kegye, gyöngédsége nagy hasz-

Ilf4 K 40 f.
Augasa. Az ujabbkori magyar költészet termé- 

, . képekkel díszített gyűjteménye nyolezvan mű­
vészi kivitelű illusztráczióval. Hangulatos aqtiarell- 
czímkeppel. Aggbázy K., Gyulai László, Greguss Imre. 
Dreguss János rajzai után. Pompás díszkötésben 8 K. 
Egyszerűbb vászonkötésben 4 jj goit.
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FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

-i. -

I 1 udvari
szállító.
Árjegyzék
ingyen.

SW Hazánk első és legnagyobb “Wi

Molykár Ellen 

Biztosító Megóvó Intézete
Iroda : VI., Ó-utcza 42. szám.

Raktárok : VI., O-utcza 42., 44. (saját ház), 45. 
46. és Uj-utcza 43. Budapest.
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